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CHIOXHOIIOJYMHEHHDIE ITPEN/IOKEHN A
CIIPMIATOYHDBIM CPABHEHMA B PYCCKOM A3bIKE
U VX OKBUBAJIEHTHI B AHITIMICKOM A3BIKE

P.B. Banvsaxos

PaCCManVIBaIOTCﬂ XapaKTepHble YepTbl PYCCKUX CNOXKHOMOAUYNHEHHDbIX I'IpEﬂ,J'IO)KeHVIVI C NpnaaTovyHbIM CpaBHe-
HWA N 0COBEHHOCTY UX nepeBoaa Ha QHITIUVCKUN A3bIK.

Kniouesole cnosa: peanbHOe CpaBHEHNE; NppPeasibHOE CPpaBHEHUE; CJTIOXKHOE NpensioXKeHNe; KoMmnpeccna npuaa-
TOYHOrO, COI03.

ClOXHOTIOAYMHEHHBIE TPEUIOKEHNS (Hanee — MOANEPKUBACTCS YMOTPEOIEHHEM TeX WM HHBIX
CIIIT) c mpuAaTOYHBIM CPABHEHHUS MOAPA3ACISIOTCS coro30B. ComtacHo C.E. Kproukosy u JI. O. Maxk-
Ha JIBa OOLIMPHBIX IOJK/IACCA: PEATbHOIO CPABHEHUS CHMOBY ‘‘COI03 K@K OOBIYHO yKa3bIBacT Ha peaib-
U HppeaNbHOro cpaBHEHHMS. B pycckom s3pike pea- HOCTH CpaBHEHHA (CpaBHUBAIOTCA (haKTHhI, IEHCTBH-
JIM3anusa JaHHBIX CEMAaHTUYCCKHUX pa3HOBH,Z[HOCT€I71 TCJIbHO HMCHOIIHNEC WJIH HMCBIINE MECTO, I[CﬁCTBH—
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Azvikoznanue. JlumepamyposeoeHue

TENBHO TIOX0XKHE OAMH Ha Apyroi). [pyrue cpaBHH-
TEJBHBIE COIO3BL: KAk OYOmo, 6yomo, Cio8HO, MOYHO
Y TIOJI. — YKA3bIBAIOT Ha MPETIONIOKUTEIBHEBIA XapaK-
TEp CpaBHEHUS (CBSI3M MEXKILy CPAaBHUBAEMBIMH (haK-
TaMH MBICIIATCS HE KaK peajbHbIe, a Kak BOOOpakae-
Mmeie)” [1: 109]. B anmmiickom sI3pIKe cema uppeab-
HOCTH B CEMaHTHYECKOW CTPYKTypE MPEIIOKCHHUS
aKTyalIu3UpyeTcsl Cor3aMHu as if, as though, as...as
if, peanbHas e CEeMaHTHKa CBSI3BIBACTCS C YIOTpe-
OJIeHUEM COIO30B as, than, as...as, not so ... as.

B mmaHe CTPYyKTypHBIX OCOOEHHOCTEH ISt
PYCCKOTO sI3bIKa XapaKTEepHA HEIOJHOTa IpHIa-
TOYHOW YacTH, KOTOpasl JOBOJNFHO YacTO BBIpaXKa-
€TCS OJHOCOCTAaBHBIM  HEONpPEACTCHHO-TUYHBIM
WIA ONpENeIICHHO-THYHBIM ~TpeIIoKeHneM. B
OTIPENCTICHHO-INYHOM  TPEIJIOKCHUH  TJIaroi-
CKa3yeMoe COJCP)KUT yKa3aHHWE Ha JIUIO M YHUCIIO
MOJUIEXKAILETO, YTO JAejaeT ynorpeOieHue mnoijie-
JKaIero B HEKOTOPOM pozie (haKyIbTaTHBHEIM. B aH-
[JIMICKOM SI3BIKE Y TJIAarojia KaTeropuy JIMIA | YUCia
BBIpaXKEHbI HEIOCTATOYHO, CKa3yeMoe He BCeraa co-
JIEepKUAT yKa3aHUe Ha JIUIO U YHCIO MOMJISKAIIETO;
UMEHHO JTHM, KaK HaM Ka)XeTCs, OOBSICHACTCS TO,
4TO B QHIIMHCKOM TEPEBONIE MPOUCXOJUT BOCCTA-
HOBJICHHE IIO[IC)KAIIEr0, ONHOCOCTaBHOE IMIpea-
JIOKEHUE TpaHCHOPMHPYETCS B JIByCOCTaBHOE (CO
CKa3yeMbIM B MACCUBHOM 3ayore). Takum o0pazom,
JIAHHOE PACXOXICHHE B CTPYKType AHIIIHHUCKOTO U
PYCCKOTO TPENJIOKEHUSI OOYCIIOBICHO THIIOJIOTH-
YeCKHMHU OCOOCHHOCTSIMU JaHHBIX S3BIKOB, TaK KaK
UMEHHO THUIOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH BIHSIIOT HA
oopMIICHHE CKa3yeMOoro.

PaccmoTpuM mpenyiokeHus: UppeasbHOW ce-
MaHTUKU. B HameM HCCIieTOBaHHUH MBI HCIONB3Y-
eM marepuain pomana M. A. byirakosa “Macrep u
Maprapura” 1 1Ba NepeBoia JaHHOIO IIPOU3BEe-
HUSI HA aHITIHMACKUH S13BIK; OJJMH M3 MIEPEBOIOB BhI-
nonaeH M. I'nenun (MI'), apyroii — P. IleBupom u JI.
Bonkonckoii (PIT).

(1) [suorcenue xenmypuona OuI10 HEOPEHCHO
U 1e2Ko, HO CBA3AHMBIU MCHOBEHHO DYXHYI HA3EMb,
Kak 6yomo emy noopyounu Hozu, 3ax1e0H)ICa 803-
0yxXOM, Kpacka coexcana ¢ e2o uya u anasa obecc-
muicaunucy (I'nasa 2).

The centurion’s movement was slight, almost
negligent, but the bound man collapsed instantly as
though his legs had been struck from under him
and he gasped for air (MTI').

(2) llponan Epwanaum — eenuxuil 20poo, Kaxk
0yomo ne cywyecmeosan na ceeme... (I'nasa 25).

Yershalaim — the great city — vanished as if it
had never existed in the world... (PII).

B nmpyrux ciydasx CTpyKTypHas HEMOIHOTA
COXPAaHSETCS U B IEPEBOJE. ITO CBA3aHO C BOBMOXK-

HOCTBIO KOMIIPECCHHU CTPYKTYpPhI MPHIATOYHOTO 32
CUET WMIDIMLIUTHOW TPEICTABICHHOCTH MOIIexkKa-
IIEero M raroja to be, BBIONHAIOMETO (DYHKIIHIO
[J1arojia CBsI3KU, B CTPYKTYPE MPEITIOKCHHUS.

(3) Huxonaii Heanosuu...maxuyn nopmepenem 8
CMOPOHY U HO2U COZHYII, KAK OyOomo cobupancs ny-
cmumupca enpucadky (I'mapa 20).

Nikolai Ivanovich ... waved his briefcase and
flexed his knees as though just about to break into
a Russian dance (MI").

(4) — Henasucmmuulii 20po0d, — 80pye nouemy-mo
npobOPMOmMaAn NPOKYpamop u nepeoepuyi nieuamu,
Kak 6yomo 030, ...(I'maa 2).

1 hate this city,' the Procurator suddenly
mumbled, hunching his shoulders as though from
cold ... (MI).

[pennoxxuo-nagexHast GopMa CyIIECTBUTENb-
HOTO TIOCTIE COIO30B as if, as though TpakTyeTcs Kak
KOMIIpeccupoBaHHas (opMa IMPUIATOYHOTO W BCE
TPEATIOKCHUE CYUTACTCS CIIOKHBIM, 8 HE OCIIOXK-
HEHHBIM [2: 99].

MBI cyrTaeM, 9TO MPUAATOYHOE SIBISIETCS KOM-
MPECCHPOBAHHBIM U B CIICAYIONIUX MPHUMEPaXx:

(5) Kypsawuii, kak 6yomo ezo KOIbHYU, 6CKO-
YU co cKameliku, Ha komopot cuoer, ... (Imasa 22)

The smoker leaped up from his bench as though
stung, stared anxiously around, walked over to the
banisters and glanced down (MT').

The smoker, as if pricked with a pin, jumped
up from the bench he was sitting on, ... (PII)

3nech B MPHIOATOUYHBIX as though stung, as if
pricked with a pin onyleHbl TOAJNIEXAIIEe U YacTh
COCTAaBHOTO HMMEHHOTO CKa3yeMOro, a HMEHHO
Taroj-cBsizka to be B popme were. [lomoOHOE siBITE-
HHUE HAONIOMACTCS U B CIEMYIOMIEM IIPUMEpE:

(6) I'pynna scadnuxog cmompend, Kax OAUH-
Has yepHas ueypa ma kparo obpulea dHcecmuKy-
Jaupyem, mo noOHuMaem 20108y, Kak Ovl cmapasacsy
nepeopocums 83271510 yepes 8eCb 20poo, 3A2NAHYMb
3a e20 Kpas, mo geuiaem 20108y, KaK 0yomo u3y-
Yas UCMORMAHHYI0 YAXTIYI0 MPAGY OO HO2AMU
(I'masa 31).

The group of riders watched the black, long
figure on the edge of the hillside gesticulate, now
raising his head, as if trying to reach across the
whole city with his eyes, to peer beyond its limits,
now hanging his head down, as if studying the
trampled, meagre grass under his feet (PII).

They watched the tall, black figure on the
hillside gesticulate, then raise his head as though
trying to cast his glance over the whole city and to
look beyond its edge; then he hung his head as if he
were studying the sparse, trampled grass under his

feet (MI).
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P.B. Banveakog. CnodcHonoo0uuHenuble npeonodceHus ¢ npuoamoHblM CPAGHEHUS. ..

B pycckoM mpemiokeHHH 4YacTb “kak 6yomo
usyuas UCMONMAHHYIO YaxXayio mpagy noo Hozamu”
SIBTSIETCS. 00OCOOJICHHBIM JICEeTPHYACTHEIM 000pO-
TOM B (DyHKIIMH OOCTOSTENILCTBA C TPUCOCIMHCH-
HOUM CpaBHMTENBHOHN uacTHLel kak 6yomo. B aH-
DIHHACKOM JKe TIPEIUTOKEHUH YacTh as if studying the
trampled, meagre grass under his feet sBnsercs He
MPUYACTHBIM 000poTOM, Kak cuutaer 1O. H. Biaco-
Ba [3: 100], a komnpeccupoBaHHOH HopMoii mpuaa-
TOYHOTO (C OITyIICHHBIM HOUIEKAITAM U TJIar0JI0M-
cBsizkoif). TloaTBepkIaeHUEM NPaBUIBHOCTH JIaH-
HOTO MHCHHS MOKHO CYHTaThb BTOPOH BapHaHT
MIePeBO/Ia, TAE HATMYECTBYIOT MIEMEHTHI CTPYKTYPHI
MIPEUIOKEHMSI, OMYIIEHHBIE B IIEPBOM BapHaHTE.

[MpunaTounsle, B KOTOPBIX MOCIE COIO30B as if,
as though cTouT WHQUHATUB, MBI TAaKXe CUATAEM
KOMITpeccUpOBaHHBIMU. [loKa3aTeNbHBI B 3TOM OT-
HOUICHUH CIICAYIOIIUE MPUMEPBl (MCTOYHHK [aH-
HbIX TipuMepoB — pomad JI. Poymunar “Harry Potter
and the Order of the Phoenix” — London, 2003):

a) At this moment, Professor Umbridge gave a
very tiny cough, as though she was trying to see
how quietly she could do it (I'naBa 29);

0) When Harry reached Filch, the caretaker
gave a great sniff as though trying to detect a whiff
of something from Harry (I'maBa 16);

B) “Of course I'm not”, said Harry, shaking his
head as though to scare off a fly, his mind racing
now (I'mapa 2).

B 1aHHBIX MpeIyIoKEHUSIX KOMIIPECCUS HICT B
HaIpaBJICHUU OT Pa3BEPHYTOH CTPYKTYpHI IpHia-
TOYHOTO K CKaToH, anaunTudHoi. B mpennoxennn
a) B NPUAATOYHOM YacTH MPEACTaBICHbI MOMIJIekKa-
miee ¥ COCTaBHOE IVIaroiikHOE CKasyemoe. B mpen-
JIO)KEHHUH 0) OITyIICHBI MOJIC)KAIIee W YacTh CKazy-
eMoro (IJ1aroi-cBs3Ka); B MPEAI0KEHUH B) OITyIIle-
HBI TIOIUIEXKAIIee W YacTh COCTABHOTO CKa3yeMOTO
(tmaron B gopme Past Continuous). Hecmotpsi Ha
(dbopManbHbIe pa3lUuUs, Y MAHHBIX MPEIIOKCHUN
OJTHO M TO K€ CHUHTaKCHYECKO€ 3Haue€HHUe: CHHKpe-
THUYHOE 3HAYCHHE CPAaBHEHHUS U IenH. B mpemmoxe-
HISIX O) M B) OIyIIEHHBIC KOMIIOHEHTHI MOTYT OBITh
BOCCTAHOBJIEHBI 0e3 yiepla Uisi CeMaHTUYEeCKOi
CTPYKTYpHI TIpeuIoXKeHus. [laHHbBIe BapHaHTHI BO3-
HUKAIOT B pe3yabTaTe JACUCTBUS 3aKOHA YKOHOMHH
PEUYCBBIX YCUIHI.

B pycckoM si3bIKe CpaBHEHHE MOXKET BBIpa-
KAThCSA U C TIOMOIIBIO0 TaKUX TPEITIOKESHUH, KOTO-
peie, no xnaccudpukanuu C.E. Kprouxosa u JLIO.
MaxkcuMoBa, OTHOCATCS] K MECTOUMEHHO-COI03HOMY
COOTHOCHTEJBHOMY THITY. B Takux MpemIoKeHHsIX
MpHUJIATOYHAasl 4acTh, BBOAUMAS COIO3aMU Kax 0)y0-
mo, 6yomo, C106HO, MOYHO OTHOCHTCS K MECTOH-
MeHuI0 mak. OnuceiBasg NOLOOHBINA CIIOCOO CBSI3U

INpPEAUKATUBHBIX equHUI] B pycckom CIIII, A. H.
[leuHukoB NUIIET, YTO “BBEACHUE NMPEIUKATHUBHOMN
€IMHULIBI B NIPEIUIOKEHUE MpeaBapseTcs IeHKTHue-
CKHM CJIOBOM, COZIEp>KaHUE KOTOPOTO PACKPBIBACTCSI
3TUM BKJIIOYAE€MBIM TPHUAATOUYHBIM TNPEATIOKEHHU-
eM. CBs3b MEXIy yKa3aTeJbHbIM MECTOUMEHHEM
U NPUATOYHON YaCTbIO SBJISETCA HOSCHUTEIBHON
[3: 158].

B.B. BabaiirnieBa cuurtaet, 4To M0 OPOPMIICHUIO
noo0HkIe mpemtoxenus commxatorces co CIII ¢ mpu-
JaTOYHBIMU 00pa3a AEHCTBUA, a [0 PeYeBON CEMaHTH-
Ke€ — C IPUIATOYHBIMU CpaBHUTENBHBIMA [4: 220].

Cornmacio A.H. IleunuxoBy, ‘“‘yka3aTeiibHbIE
KOMIIOHEHTHI B IJIABHOM 4aCTH MOT'YT UMETh HYJIEBOE
BBIpa)XEHHE; HE OyIIeT MPEyBEMUeHNEM CKa3aTh, 9TO
OHHU “OIlyCKaroTCs” B 3HAYUTENIBHOH J10J€ Cilydacs”
[3: 153]. [Janee aBrop MOAYEPKUBAET, YTO “TIPOIYCK
yKa3aTeJIbHOro KOMIIOHEHTA B IJIaBHOM YacTH CBUE-
TEJNBCTBYET HE 00 OTCYTCTBUU €0 B CEMAaHTUYECKON
CTPYKTYp€ NPEIOKEHNUS, a JIULIb O €T0 HYJIEBOM BbI-
PaXEHUU B YCJOBUSAX JSIUIMINTHYECKOW CTPYKTYpHI”
[3: 153]. [TomoOHBIH Mporiecc UMEET MECTO W TIpU
TIEpPEBO/IE TAKUX MPEIOKEHUN Ha aHIINHCKUH A3BIK:
COOTHOCUTEIIbHOE MECTOMMEHHE MAaK HE TIEPEBOANT-
Cs1, OHO Kak ObI “UrHOpUpYyeTCs” .

(7) Mwt pazeosapusanu mak, xkax 6yomo pac-
cmanucy 84epa, Kaxk 6yomo 3uanu opye opy2a MHO20
aem (I'masa 13).

We talked as though we had only parted the
day before, as though we had known each other for
years (MI).

Ecnu ykazaTenbHblii KOMIIOHEHT CBS3aH C Ha-
peuuemM, To B aHIIMKUCKOM TepeBOJIe UCIIOIb3YeTCs
COOTHOCHUTEIBHBIN COIO3 as...as if.

(8) — Ilpoiioume 6 eocmunyro, — ckazana Oe-
suya mMaKk npocmo, KaxK 0yomo oOviia odema no-
yenoseyecKU, NPUOMKpPbLIA 08epb 8 20CMUHYIO, d
cama noxuryna nepeorioro (I'masa 18).

‘Go in, please,’ said the girl as naturally as
if she had been normally dressed, then opened the
door and left the hall (MT').

Paccmorpum CIIII ¢ coro3oM kax, BeIpakaro-
e peajbHoe cpaBHeHHe. OCOOEHHOCTh UX 3aKJIIO-
4aeTcs B TOM, YTO CPAaBHUTENLHBIN CO03 MTPHCOCTHU-
HSET K IJIABHOW YacTH NPHUAATOYHYIO C IMOBTOpE-
HueM raroia unu 6e3 Hero. T.A. TynuHa cuuTaer,
YTO “TIOBTOPEHHUE TIIaroiia 00yCIIOBJICHO pa3ndueM
yacTell B MOJAJIbHO-BPEMEHHOM TuiaHe. Ecnmu ke
TAKOr0 pa3jMyusl HET, TO MOBTOPEHME TJIarojia oka-
3pIBACTCS MH(OPMATHBHO H30BITOYHBIM, OHAKO
caM (akT HEYCTpPaHEHUS €ro CBUIECTEIbCTBYET O
TOM, 4TO €My NpuAaHa Kakasg-To Apyras (yHKLu,
00bIgHO 3KcripeccuBHas” [5: 52]. Hanwmuwe wnm
OTCYTCTBHE TJIarojia B MOJOOHBIX MPENTIOKEHUSIX
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BIIMSIET HAa OTHECEHHOCTh JAHHBIX MPEMIOKCHUN K
pa3NIUYHBIM PYOpHKaM Ki1acCH(DUKAIHK.

a) [lobpule n0ou bpocanucey Ha He2o, KaK cooa-
Ku Ha medeeosn (I'mapa 2), — mpocToe NpeanoKeHne
CO CPaBHHUTEILHBIM 000POTOM;

0) [obpvie 100u bpocanucey Ha He2o, KaK Co-
baku opocaromcsa na medgeos, — CIIII ¢ npunarou-
HBIM CpPaBHCHHS.

Y4uTHIBasL, 9YTO UMEHHO CMBICT CJIOBa, peN-
JIOKEHHST WM TEKCTa SIBISETCS OOBEKTOM IIEPEBO-
Jla, MOXHO MPENnoiaokuTh, uTo cMbica CIIIT Oynet
MepeaBaThCsl U C MOMOIIBIO CPENCTB BBIPAKCHHUS,
XapaKTePHBIX JJISI CPaBHUTENBHBIX 000poTOB. JlaH-
HOE MPE/IOII0KESHHE HAXOJUT CBOC TIOATBEPIKICHUE
B CIICIYOLIEM TIpUMEpe:

(9) Tax eosopura Mapeapuma, uds ¢ macme-
POM 1O HANPABIEHUIO K BEUHOMY UX 0OMY, U MAcme-
py Kkasanocs, umo cioea Mapeapumer cmpyamcs
MaK dce, KAK CIMPYUICa U Wenmasi 0CmaeieHHblil
nosaou pyueil u namams macmepa, 6ecnoxouHas,
UCKOLOMAsL USIAMU NaMsmb Cmaia nomyxamo
(I'maBa 32).

So said Margarita as she walked with the
master towards their everlasting home. Margarita's
words seemed to him to flow like the whispering
stream behind them, and the master'’s memory, his
accursed, needling memory, began to fade (MI').

[oBTOpenue rarona, OMHAKO, MOXET U COXpa-
HSTHCS B IIEPEBOJIC:

(10). Kmo-mo omnyckan na c60600y macmepa,
KaK cam oH moibKo 4o OmmyCmuil UM CO30aHHO-
2o eepos (I'masa 32).

Someone was setting the master free, as he
himself had just set free the hero he had created
(PID).

He had been freed, just as he had set free the
character he had created (MI').

TaxmM 00pa3oM, Ha OCHOBaHUH HAIIIETO aHAIN3a
MO)KHO CJIeJIaTh BBIBOIL O TOM, YTO XapaKTep CPEICTB
BBIPOKCHHS KATETOPHU CPABHEHHS B PYCCKOM U aH-
DIMICKOM SI3BIKaX BO MHOTHX CIIy4asX OIpemelisieTcs
THIIOJIOTHYIECKUMH OCOOCHHOCTSMH JAHHBIX SI3BIKOB.
B cdepe mopdomorum 310 MposIBISIETCS B COOTBET-
CTBUH C PYCCKUMH CHHTETHYCCKAMH (hopMaMH aH-

IMACKUX aHAJIUTUYECKHX, B cdepe CHHTaKcuca — B
UMIUTMLUTHOM BBIPQKEHHOCTH IOIJIEXkKALIEr0 B pyc-
CKOM S$I3bIK€ U B SKCIUTMLIUTHON BBIPaKEHHOCTH COOT-
BETCTBYIOLIETO TOIEKAIIETO B AHIIMHACKOM SI3BIKE.
WmmmiutHas BBIpa)KEHHOCTb HEKOTOPBIX 2JIEMEHTOB
ctpykrypsl CIIIT B aHmMiCKOM SI3bIKE MPUBOIUT K
(YHKLMOHUPOBAHUIO MPUIATOYHOM YacTH B KOMIIpEC-
cupoBanHOi (hopme. Pycckue CIIIT mectonmeHHO-
COOTHOCHTETIPHOTO THIIAa HE WMEIOT H30MOP(HBIX
SKBHBAJICHTOB B AHIIMICKOM fI3bIKE. AJEKBaTHOCTb
TepeBoIa JOCTUraeTcsl Onaromapst (paKyIbTaTHBHOCTH
YKa3arelbHOr0O MECTOMMEHUS B TNIaBHOM udactu. [Ipu
niepeBozie CIIIT peanbHOTO cpaBHEHHUS] BO3MOXKHO KaK
COXpaHEeHHEe CTPYKTYpHhI MPeIUIokKeHHs (C TOBTOPEHH-
€M IJIarojioB), TaK U TpaHC(HOPMAIMS B CPABHUTEIH-
HBIE 00OPOT M HCIIOIB30BaHUE COOTBETCTBYIOIINX
CPEIICTB BBIPAYKEHUSL.
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